Masa 17

1. ABpam 6bin geBsiHocTa neBsitv neT, n Focnoab siBuncs Aspamy un ckasan emy: A bor
Bcemorywwii; xoan npeno MHoo 1 6yab HENOPOYEH;

YNO: | 6ys ABpaMm Biky OeB'STUAECSATMN NiT i AEB'ATM NiT, KOnu siBMBCS Tocnoab ABpamoBi Ta i
npomoBuB 00 Hboro: A bor BecemoryTHin! Xoon nepen nuuem Moiwm, i 6yab HENOpoYHWiA!

KJV: And when Abram was ninety years old and nine, the LORD appeared to Abram, and said
unto him, | am the Almighty God; walk before me, and be thou perfect.

2. n noctasnio 3aseT Moli mexay MHoto 1 To60t0, 1 BecbMa, BECbMa PasMHOXY Tebs.
YMO: | pam 4 Ceoro 3anogita nomix MHoto Ta nomix T1ob6oto, i oyxe-ayxe po3mMHOXY Tebe.
KJV: And | will make my covenant between me and thee, and will multiply thee exceedingly.

3. W nan Aspam Ha nuue ceoe. bor npogonxan roeopuTb C HUM 1 cKasan:
YNO: | Bnas ABpam Ha 061m144s cBoe, a bor 0o HbOro NPOMOBNSIB, FOBOPSYN:
KJV: And Abram fell on his face: and God talked with him, saying,

4. S--80T 3aBeT Moit ¢ To6010: Thl Byaelwb OTLOM MHOXECTBA HAapPO4OB,
YMO: 4, ocb Miin 3anosiT i3 To6010, i cTaHew T 6aTbkoM 6araTbox HapoAiB.
KJV: As for me, behold, my covenant is with thee, and thou shalt be a father of many nations.

5. n He Bypewb Tl 6onblue Ha3biBaTbcs ABpamoM, Ho ByneT Tebe nms: ABpaam, nbo A coenato
Te651 0TLOM MHOXECTBa HapOa0B;

YMNO: | He Byne BXe knukatucb im's TBoe: ABpam, ane byne im's TBoe: ABpaam, 60 BUMHMB A
Tebe 6aTbkoM BaraTbOx HAPOLIB.

KJV: Neither shall thy name any more be called Abram, but thy name shall be Abraham; for a
father of many nations have | made thee.

6. 1 BecbMa, BeCcbMa pacnnoxy 1ebs, n npousseny ot Tebs HapoAabl, 1 Lapu NPoM3onayT ot
T€65;

YNO: | BunHI0 A Tebe Oyxe-myxe NnigHUM, i BYMHIO, Wob BuiAwnm 3 Tebe Hapoaw, i uapi 3 Tebe
BUALOYTH.

KJV: And | will make thee exceeding fruitful, and | will make nations of thee, and kings shall
come out of thee.
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7. n noctasnto 3aseT Moit Mexay MHoto 1 To6010 1 Mexay noToMkamm TBoUMK nocne T1ebs B
POLbl NX, 3aBET BEYHbIN B TOM, 4TO A 6yny Borom TBOMM 1 NOTOMKOB TBOMX nocne 1e6s;

YNO: | 4 cknapy 3anosita CeBoro nomix MHoto Ta nomix 106010, i MOMiX TBOTM MOTOMCTBOM MO
TO6i Ha iXHi NOKONIHHS Ha BiYHWIA 3anoBIT, Wo byay A Borom ans tebe i Ans Hawankis TBOIX Mo
T06i.

KJV: And | will establish my covenant between me and thee and thy seed after thee in their
generations for an everlasting covenant, to be a God unto thee, and to thy seed after thee.

8. n nam Tebe 1 NnoToMKaM TBOUM nocre Tebs 3eMso, Mo KOTOPOI Tbl CTPaAHCTBYELLb, BCO
3eM/0 XaHaaHCcKyto, BO BnageHne BevyHoe; 1 byay nm borom.

YNO: | pam 4 106i Ta noToMcTBY TBOEMY MO TOBI 3EMJIIO CKUTAHHS TBOrO, yBechb Kpaii
XaHaaHCbKWiA, Ha BiYHe BONOiHHS, i A 6yay im Borowm.

KJV: And | will give unto thee, and to thy seed after thee, the land wherein thou art a stranger,
all the land of Canaan, for an everlasting possession; and | will be their God.

9. M ckazan Bor Aspaamy: Tbl xe cobnoan 3aseT Moid, Tbl 1 NOTOMKK TBOW nocne Tebs B
poabl MX.

YMNO: | ckazas Aspaamosi Bor: A T 3anosita Moro ctepertumel, T i NOTOMCTBO TBOT N0 TO6I
B IXHIX NOKONIHHSAX.

KJV: And God said unto Abraham, Thou shalt keep my covenant therefore, thou, and thy seed
after thee in their generations.

10. Celi ecTb 3aBeT Moii, KOTOPbI Bbl [BONXHbI] cobntoaatb Mexay MHoW 1 Mexay BamMu u
MeX Ay NoToOMKamy TBOMMM nocne Tebs: aa bynet y Bac 0bpesaH BECb MyXECKWUIA NON;
YNO: To Miit 3anosiT, wo oro B1 BUKOHyBaTb ByaeTte, noMix MHOI i NOMiX Bamu, i MOMix
NOTOMCTBOM TBOIM NO TOGI: HEXal KOXEH YONOoBiYOi cTaTi byae obpisaHumin y Bac.

KJV: This is my covenant, which ye shall keep, between me and you and thy seed after thee;
Every man child among you shall be circumcised.

11. 0bpesbiBaliTe KparHOW NNOTb Bally: U cue byneT 3HameHnem 3aseTa Mexay MHo 1
BaMW.

YNO: | 6yneTe Bn 0b6pi3aHi Ha Tini KpaHbOi NNOTI BAWWOT, i CTAHE Lie 3HAaKOM 3anoBiTy NOMixX
MHot0  noMix Bamu.

KJV: And ye shall circumcise the flesh of your foreskin; and it shall be a token of the covenant
betwixt me and you.
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12. BocbMu oHeit 0T poxaeHust na 6ynet obpesaH y Bac B poabl Baluy BCSKUIA [MnaaeHed)]
MY>KECKOro nona, PoXAEHHbI B JOME W KYMNEHHbIA 32 cepebpo y Kakoro-Hnbynb
WNHOMNEMEHHUKA, KOTOPbIA HE OT TBOEr0 CEMEHM.

YMO: A KOXEH YONOoBIYOi CTaTi BOCbMUAEHHUI ¥ Bac byae obpi3aHunii y BCix Bawmx NOKONIHHAX,
K HApPOAXEHWN AOMY, TaK i KynneHuin 3a cpibno 3-moMixX 4y>XOMNEMIHHMX, WO BiH He 3
noToMcTBa TBOrO.

KJV: And he that is eight days old shall be circumcised among you, every man child in your
generations, he that is born in the house, or bought with money of any stranger, which is not of
thy seed.

13. HenpemeHHo ga 6yneTt obpe3aH poXAeHHbI B OME TBOEM U KYMNNEHHbI 3a cepebpo
TBOE, 1 Bynet 3aBeT Mol Ha Tene BaleM 3aBETOM BEYHbIM.

YMO: Wopao obpisaHHs, Hexalh 6yne obpisaHnii ypoo XeHnidi 0oMy TBOFO i KyneHuin 3a cpibno
TBOE, i Oy ne Miin 3anoBiT Ha BawWiM TiNni 3anOBiTOM BiY4HMM.

KJV: He that is born in thy house, and he that is bought with thy money, must needs be
circumcised: and my covenant shall be in your flesh for an everlasting covenant.

14. Heobpe3aHHbIil XXe My>XXeCcKoro nosna, KoTopblii He obpexeT KpaHei N1oTn CBoeN,
ncTpebutcs oywa ta U3 Hapoda csoero, [Mbo] oH Hapywwun 3aseT Moii.

YMNO: A HeobpisaHwmin HonoBiyoi cTarTi, wo He byne obpi3aHuii Ha Tini CBOET KpalHbOi NNOTI, TO
ctsaTta byge oywa Ta 3 HapoAay CBOro, BiH 3ipBaB 3anosita Moro!

KJV: And the uncircumcised man child whose flesh of his foreskin is not circumcised, that soul
shall be cut off from his people; he hath broken my covenant.

15. U ckasan bor Aspaamy: Capy, XeHy TBOW, He Ha3biBai Capoto, Ho na byneT ums eii:
Cappa;

YTMO: | ckazas Aspaamosi bor: Capa, XiHka TBoS, Hexal CBOro MMeHHs He knunde Bxe: Capa,
60 iM's iin: Cappa.

KJV: And God said unto Abraham, As for Sarai thy wife, thou shalt not call her name Sarai, but
Sarah shall her name be.

16. A 6narocnosnto ee 1 nam Tebe OT Hee CbiHa; 61arocnoBo ee, U NPOU30ALYT OT Hee
Hapobl, 1 Lapy HapO4OB NPON30AAYT OT Hee.

YMO: | nobnarocnoento A i, i Tex 3 Hei gam cmHa T106i. | nobnarocnosnto A ii, i cTaHyTbCs 3
Hel Hapoaw, i uapi Hapogis 6yayTb i3 Hei.

KJV: And | will bless her, and give thee a son also of her: yea, | will bless her, and she shall be
a mother of nations; kings of people shall be of her.
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17. W nan ABpaam Ha nuue cBoe, 1 paccMesincs, 1 ckasasn cam B cebe: Heyxenu oT
ctoneTtHero 6ynet cbiH? n Cappa, EBSHOCTONETHAS, HEYXENN poanT?

YNO: | Bnas ABpaam Ha 06/1144si CBOE, | 3acMisiBcs. | noaymas BiH y cepui cBoOiM: Yn B
CTONITHbOro Byne HapoaXxeHuid, i yn Cappa B BiLi AEB'ATMAECATY NiT ypoanTb?

KJV: Then Abraham fell upon his face, and laughed, and said in his heart, Shall a child be born
unto him that is an hundred years old? and shall Sarah, that is ninety years old, bear?

18. N cka3an Aspaam Bory: 0, xoTs 6bl A3amaunn 6bin xus nped niuem Teoumm!
YNO: A no bora ckazae Aspaam: Xoua 6 I3main xuvB nepen niuem TBoiMm!
KJV: And Abraham said unto God, O that Ishmael might live before thee!

19. bor xe ckagan: umeHHo Cappa, XeHa TBOS, poanT Tebe CbiHa, U Tbl HAPEYELLb EMY UMS:
Vcaak; n noctaenio 3aset Mol ¢ HUM 3aBETOM BEYHbIM [1] MOTOMCTBY €ro nocrne Hero.

YNO: Bor xe ckasas: Ane Cappa, TBOS XiHKa, CMHa NOpoaunTb TODi, a T Ha3BewW iM's oMy
Icak. | Ceoro 3anosita 3 HUM 9 cknagy, wob 6yB Bi4HWIA 3aNOBIT ONS HALWAOKIB A0ro No HiM.
KJV: And God said, Sarah thy wife shall bear thee a son indeed; and thou shalt call his name
Isaac: and | will establish my covenant with him for an everlasting covenant, and with his seed
after him.

20. N o0 Namamne 4 ycnblwan tebs: BoT, A 6narocnosnio ero, 1 Bo3pally ero, 1 Becbma,
BECbMa Pa3MHOXY; ABEHaOuaTb KHA3Een POASATCS OT HEro; 1 9 nponseeay OT HEro BENMKNIA
Hapoa.

YMO: A wopo I3maina, 9 nocnyxas Tebe: Ocb 9 nobnarocnosnio Moro, i BYMHIO AOro NAILHUM, i
ny>Xe-Oy>Xe po3MHOXY Moro. BiH nopoauTb ABaHaOuUsATb KHA3IB, | BEIMKUM HAPOAOM YYnHIO A
noro.

KJV: And as for Ishmael, | have heard thee: Behold, | have blessed him, and will make him
fruitful, and will multiply him exceedingly; twelve princes shall he beget, and | will make him a
great nation.

21. Ho 3aBeT Mow noctaento ¢ Vicaakom, kotoporo poaut tebe Cappa B cnue camoe Bpems Ha
Jpyrown rog.

YMO: A Ceoro 3anosita A cknaay 3 Icakom, wo noro Cappa BpoanTb T0bi Ha Lielt Yac Apyroro
POKY.

KJV: But my covenant will | establish with Isaac, which Sarah shall bear unto thee at this set
time in the next year.
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22. I bor nepectan rosoputb ¢ ABpaamoM 1 BOCLEN OT HEro.
YMO: | BiH nepecTtas rosoputn 3 HUM. | Bor Bo3Hiccs Bin ABpaama.
KJV: And he left off talking with him, and God went up from Abraham.

23. V1 B3an Aspaam Vamanna, cbiHa CBOEro, 1 BCEX POXOEHHbIX B JOME CBOEM U BCEX
KynneHHbIX 3a cepebpo CBOE, BECb My>XECKWIA NOn noaein noma ABpaamoBa; u obpesan
KPamHIO NA0Tb UX B TOT CaMbli AeHb, Kak ckasan emy bor.

YTO: | B3sas Aspaam Iamaina, cvHa cBOro, i BCix ypoaXeHux y AOMi NOro, i BCiX, XTO KynneHui
3a cpibno Aoro, KOXHOro YonoBivoi cTaTi 3-MoMiX noget ABpaaMoBoro Aomy, i obpisas Tino
KpanHbOi NnoTi ix TOro camoro AHs, sk bor rosopms 3 HUM.

KJV: And Abraham took Ishmael his son, and all that were born in his house, and all that were
bought with his money, every male among the men of Abraham's house; and circumcised the
flesh of their foreskin in the selfsame day, as God had said unto him.

24. ABpaam 6bin geBsiHOCTa OEeBSATY NneT, Koraa bbina obpesaHa KpaiHss NnoTb ero.

YMNO: A Aspaam OyB Biky 0eB'ATUOECATU A AeB'ATK NiT, 9K 006pidaHo Byno Tino KpaiHbLOi NNOTI
noro.

KJV: And Abraham was ninety years old and nine, when he was circumcised in the flesh of his
foreskin.

25. A Viamaun, cbiH ero, bbin TpuHaguaTt net, korga bbina obpesaHa KparHsas NnoTb ero.
YMNO: A Iamain 6yB Biky TprHapusaTK NiT, Sk 0bpizaHo Byno Tino kparHbOi NNOTI Moro.

KJV: And Ishmael his son was thirteen years old, when he was circumcised in the flesh of his
foreskin.

26. B 10T Xe cambili aeHb 06pe3aHbl 6binn ABpaam 1 iamaunn, cbiH ero,
YMO: Toro camoro oHs 6yB obpisaHuii ABpaam Ta Iamain, cuH iioro.
KJV: In the selfsame day was Abraham circumcised, and Ishmael his son.

27. 1 ¢ HUM obpesaH bbln BECb My>XECKWIA NON AoMa ero, POXAEHHbIE B AOME U KyMNNEHHbIE 3a
cepebpo y MHOMEMEHHKOB.

YNO: | BCi MyXi AOMy A0ro, HapOOXEHi AOMY i KyrneHi 3a Cpibno 3-noMix Yy>XOnnemiHHUX,
6ynu 0bpi3aHi 3 HUM.

KJV: And all the men of his house, born in the house, and bought with money of the stranger,
were circumcised with him.
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